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(1) She was fastidious. The clerk could not make her out; he could not reconcile her shoes
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with her stockings, and she was not too easily pleased. She held back her skirts and
turned her feet one way and her head another way as she glanced down at the pol-
ished, pointed-tipped boots. Her foot and ankle looked very pretty. She could not re-
alize that they belonged to her and were a part of herself. She wanted an excellent
and stylish fit, she told the young fellow who served her, and she did not mind the
difference of a dollar or two more in the price so long as she got what she desired.

(Chopin 1996 58)
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Horseman in the Sky

(2) “See here, Druse,” he said, after a moment’s silence, “it’s no use making a mystery.
I order you to report. Was there anybody on the horse ” “Yes.”“Well ”“My father.”
The sergeant rose to his feet and walked away. “Good God ”he said. (Bierce 1994.
32)

:“Good God 7, , “ ?
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(3) WHEN she opened the door and saw him standing there she was more pleased than

ever before, and he, too, as he followed her into the studio, seemed very very happy

to have come. “Not busy ” “No. Just going to have tea.” “And you are not expecting
anybody ” “Nobody at all.” “Ah That’s good.” He laid aside his coat and hat gently,

lingeringly ., as though he had time and to spare for everything, or as though he were

taking leave of them for ever, and came over to the fire and held out his hands to the
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quick, leaping flame. Just for a moment both of them stood silent in that leaping

light. Still, as it were, they tasted on their smiling lips the sweet shock of their greet-

ing. Their secret selves whispered: “Why should we speak Isn’t this enough ” “More

than enough. I never realized until this moment. . . .” “How good it is just to be with

you. ... ”. .. (Mansfield 1920 145-146; )
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(4) “Bring me some [resh blotting-paper,” he said sternly, “and look sharp about it.”
And while the old dog padded away he fell to wondering what it was he had been
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thinking about before. What was it It was. . . . He took out his handkerchief and
passed it inside his collar. For the life of him he could not remember. (Mansfield

1984 533)

’ ’

7 ( 2004 194),

’

(Hanson 2011: 125-126), , ,

(5) “There was something I wanted to tell you,” said old Woodifield, and his eyes grew
dim remembering. “Now what was it I had it in my mind when I started out this
morning.” His hands began to tremble, and patches of red showed above his beard.

Poor old chap, he’s on his last pins, thought the boss. (Mansfield 1984 . 531)
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chy” (NPAH), the accessibility of the genitive NPs in Chinese and English as reflected in the syn-
tactic operations of relativization, topicalization and focalization. It is found that in Chinese there
is an asymmetry between the genitive NP within a subject NP (GENg,) and that within an object
NP (GENgy) in that the [—case] gap strategy is generally allowed in the three syntactic opera-
tions on the former, but is generally forbidden on the latter and in its place a resumptive pronoun
is usually required; whereas in English such an asymmetry is not observed. The overall behavior of
the Chinese genitive NPs cannot be fully accounted for by the NPAH first proposed by Keenan &
Comrie (1977) and elaborated by Hawkins (2004, 2014).

Background proposition and its trigger: The case of genben in affirmative sentences (p. 709)

YAO Yao &. SHI Dz'ngz'u (Dept. of Chinese and Bilingual Studies, The Hong Kong Polytechnic University, Hung Hom,
Kowloon, Hong Kong. China)

It is quite common in languages that some extra meaning could be inferred from the proposi-
tion represented by a clause or part of it. One of the cases is the discourse background proposition
being investigated here, which is marked by a syntactic element in another clause, such as the ad-
verbial genben ( ) that indicates the existence of a background proposition in the discourse
that is in contrast with the proposition of the local clause. A background proposition is different
from a presupposition which is based on the semantic content of a lexical item and is not the same
as an implicature which is based on the whole proposition. The discussion on the nature and trigger
~ing mechanism of background proposition will provide insights for the study of semantics and

pragmatics.

Same words generating dual or multiple meanings in different narrative movements: An overlooked
aspect of literary signification (p. 721)
SHEN Dan (School of Foreign Languages, Peking University, Beijing 100871, China)

Ever since Aristotle, in investigating narrative fiction, critics have focused on the plot devel-
opment. But in many works, there exists a covert progression behind the plot development, each
sometimes containing its own parallel branches. These different narrative movements constitute
different trajectories of signification, in which words tend to take on dual or even multiple literal,
implied, or symbolic meanings. We may call such meanings “meanings generated in narrative
movement.” The different meanings generated in the different narrative movements contradict,
condition, and complement each other, giving rise to much tension and semantic density. They
join hands in conveying the rich thematic significance of the work and in presenting the complex
images of the characters, which invite complicated response from the readers. Taking four short
stories as examples, the present study investigates this previously neglected aspect of literary signi-
fication, and points out the challenge it presents to stylistic analysis as well as ways to meet the

challenge.

Translating meaning and translating underlying meaning: A systemic functional interpretation
(p. 732)
HUANG Guowen (School of Foreign Languages, Sun Yat-sen University. Guangzhou 510275, China)

It is 30 years ago that Prof. Xu Guozhang reminded us of Prof. Jin Yuelin’s philosophical
viewpoints on translation issues, especially yi yi (translating meaning) and yi wei (translating un-

derlying meaning). This paper examines these two concepts within the framework of systemic
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